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Decree. 

The Minister of Foreign Affairs, — In view of Article 4 of the decree 
of September 16, 1910, regarding the registration of French citizens and 
the inscription of French and foreign proteges in the registers kept at 
the diplomatic and consular posts, — Decrees : 

Article 1. — The consular agents of France at Conception and Santa 
Fe (Argentine Eepublic) ; Chilian, Traiguen, Temuco, Talca, Tal- 
eanuano (Chile); Sse-Mao and Long-Tcheou (China); Honda, Baran- 
quilla, Cali, Carthagena and Bucaramanga (Colombia) ; Sierra Leone 
(West Africa) ; Monrovia (Liberia) ; Saint-Thomas, Keykiawik, Fask- 
rudsfjord and the Westmann Islands (Denmark) ; Guayaquil (Equador) ; 
Harrar (Ethiopia) ; Mahe, Sainte-Marie-de-Bathurat, Aden, Madras, 
Colombo, Boseau (Great Britain) ; Laurium (Greece) ; Aquin, Cap- 
Haitien, the Cayes, the Gonaives, Jacmel, Jeremie, Miragoane, Petit- 
Goave, and Saint-Marc (Haiti) ; Honolulu (Sandwich Islands) ; Elksar, 
Larache, Mazagan and Babat (Morocco) ; Jicaltepec (Mexico) ; Bissao, 
Beira and Quilimane (Portugal) ; Batoum and Novorossyisk (Russia) ; 
Zougoul-Dagh, Kavala, Antioch, Lattakieh, Salda and Samsoun 
(Turkey) ; Ismailia (Egypt) are authorized to register French citizens 
under the conditions defined by Articles 1 and 2 of the Decree of Sep- 
tember 16, 1910, and to deliver to them the certificate provided for by 
Article 3 of said decree. 

Article 2. — The Director of Administrative and Technical Affairs 
is charged with the execution of the present decree. 

Done at Paris, September 22, 1910. 
The Minister of Foreign Affairs, 

S. PlCHON. 



CONVENTION BETWEEN FRANCE AND GERMANY TO DEFINE ACCURATELY 
THE BOUNDARY LINES BETWEEN THE COLONIES OF THE KAMERUN 
AND OF THE FRENCH CONGO AND TO ESTABLISH THE LINE OF DEMAR- 
CATION OF THE RESPECTIVE ZONES OF INFLUENCE OF THE TWO 
COUNTRIES ABOUT THE REGION OF LAKE TCHAD. 1 

Signed at Berlin, March 15, 189k; ratifications exchanged, August 

10, 189.!,.. 

[Translation.] 
Whereas the Government of His Majesty the German Emperor and the 
Government of the French Eepublic, in the spirit of a mutual friendly 

i Nouveau Recueil General de Traites, 3d Series, Vol. 97, p. 603. 
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understanding, decided to give effect to the convention entered into by 
their respective plenipotentiaries regarding the delimitation of the pro- 
tectorate of Kamerun and of the colony of the French Congo as well 
as regarding the determination of the German and French spheres of 
influence in the region of Lake Tchad, the thereto empowered under- 
signed, namely : 

Baron v. Marsehall, Secretary of Foreign Affairs of the German 
Empire, and 

Jules Herbette, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of 
the French Eepublic to His Majesty, the German Emperor 

have confirmed the protocol (together with its annexes), concluded on 
February 4th of this year, the text of which reads as follows : 

Protocol. 

The undersigned, Dr. Paul Kayser, Actual Privy Legation-Councillor, 
Director of Colonial Affairs in the Department of Foreign Affairs; 

Dr. Alexandre Baron de Danckelman, professor; 

Jacques Haussmann, Division Chief in the Bureau of the Colonies; 

Parfait-Louis Monteil, Marine Infantry Battalion Chief, appointed by 
the Government of the German Empire and by the Government of the 
French Eepublic in order to reach an agreement, intended to settle the 
questions pending between Germany and France in the region included 
between the colonies of the Kamerun and of the French Congo, and to 
establish the line of demarcation of the respective zones of influence of 
the two countries about the region of Lake Tchad, have agreed upon the 
following dispositions : 

Article 1. 

The boundary line between the colony of the Kamerun and the colony 
of the French Congo, starting from the intersection of the parallel form- 
ing the boundary with the meridian 15° Greenwich (12° 40' Paris), 
shall follow said meridian until it meets the river Ngoko; the Ngoko 
until it meets with the parallel 2°; from there taking its course to the 
east it shall follow this parallel even to the point where it meets the 
river Sangha. It shall then follow in a northerly direction, for a dis- 
tance of 30 kilometers, the river Sangha ; from the point thus determined 
on the right bank of the Sangha it shall follow a straight line ending at 
the parallel of Bania, sixty-two minutes (62') to the west of Bania; 
from this point it shall follow a straight line ending at the parallel of 
Gaza, forty-three minutes (43') to the west of Gaza. 
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From there the boundary line shall follow a straight line in the direc- 
tion of Kounde, leaving Kounde to the east with a border line defined on 
the west by an arc of a circle of a radius of 5 kilometers, starting on the 
south from the point where it is crossed by the line going to Kounde 
and ending on the north at its intersection with the meridian of Kounde ; 
from there the boundary line shall follow the parallel of this point until 
it meets the meridian 15° Greenwich (12° 40' Paris). 

The line shall then follow the meridian 15° Greenwich (12° 40' Paris) 
until it meets the parallel 8° 30', then a straight line ending at Lame, 
leaving a border line of 5 kilometers to the west of this point ; from Lame" 
a straight line ending on the left bank of the Mayo-Kebbi at Bifara. 
Prom its intersection with the left bank of the Mayo-Kebbi, the boundary 
line shall cross the river and rise in a straight line to the north, leaving 
Bifara to the east until it meets the 10th parallel. It shall follow this 
parallel until it meets the river Chari, and finally follow the course of 
the Chari up to Lake Tchad. 

Article 2. 

The German Government and the French Government mutually pledge 
themselves not to exercise any political action within the spheres of 
influence which they have provided for by the line of demarcation deter- 
mined in the preceding article. It is agreed, therefore, that each of the 
two Powers pledges itself not to make territorial acquisitions, conclude 
treaties, accept rights of sovereignty or of protectorate, interfere with or 
dispute the influence of the other Power within the zone reserved unto it. 

Aetcle 3. 

Germany, with regard to the waters of the Benoue and of its tribu- 
taries, included within its sphere of influence; France, in regard to that 
part of the Mayo-Kebbi and of the other tributaries of the Benoue, 
included within its sphere of influence, consider themselves mutually 
bound to apply and to cause to be respected the dispositions regarding 
the freedom of navigation and of commerce specified under Articles 26, 
27, 28, 29, 31, 32, 33 of the Act of Berlin of February 26, 1885, as well 
as the articles of the Act of Brussels relating to the importation of arms 
and of spirituous liquors. 

Germany and France assure to each other respectively the force of 
these same dispositions regarding the navigation of the Chari, the Logone 
and their tributaries and the importation of arms and spirituous liquors, 
within the basins of these rivers. 
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Article 4. 

Within the territories of their respective zones of influence included 
in the basins of the Benoue and its tributaries, of the Chari, the Logone 
and their tributaries, as well as within the territories situated to the 
south and to the southeast of Lake Tchad, the merchants or travellers of 
the two countries shall be treated on the principle of perfect equality 
concerning the use of the roads or other means of communication over- 
land. Within these same territories, the citizens of the two countries 
shall be subject to the same regulations and enjoy the same advantages 
regarding acquisitions and installations necessary for the operation and 
development of their commerce and their industry. 

From these dispositions are excluded all roads and means of communi- 
cation overland in the coastal basins of the colony of the Kamerun, or 
in the coastal basins of the colony of the French Congo, not included in 
the conventional basin of the Congo as defined by the Act of Berlin. 

These dispositions, however, apply to the Yola, Kgaoundere, Kounde, 
Gaza, Bania road and vice versa as indicated on the map annexed to the 
present protocol, even though it were crossed by tributaries of the 
coastal basins. 

The tariffs of taxes or dues that may be levied by either party shall 
establish no preferential treatment in regard to the merchants of the 
two countries. 

Article 5. 
In faith of which the delegates have drawn up the present protocol 
and affixed their signatures thereto. 

Done at Berlin in duplicate February 4, 1894. 
The German Plenipotentiaries : 
Katser. 

Von Danckelman. 
The French Plenipotentiaries : 
Hausmann. 
Monteil. 

annex. 
§ I. The line of demarcation of the respective spheres of influence 
of the two contracting Powers as defined under Article 1 of the protocol 
of the same date shall conform to the line traced on the map annexed 
to the present protocol, which was established according to geographical 
data actually known and admitted by both parties. 
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§ II. In case the river Ngoko, starting from its intersection with 
the meridian 15° Greenwich (12° 40' Paris) should not cut the second 
parallel, then the boundary line would follow the Ngoko for a distance 
of 35 kilometers to the east of its intersection with the meridian 15° 
Greenwich (12° 40' Paris) ; starting from the point thus determined to 
the east, it would again join in straight line the intersection of the sec- 
ond parallel with the Sangha. 

§ III. If in future it were to be shown by new observations duly 
verified, that the locations of Bania, Gaza, or Kounde are erroneous, and 
that in consequence the boundary line as defined by the present protocol 
is modified in relation to one of these three points, by a distance of more 
than ten minutes of a degree (10') to the west of the meridian 15° 
Greenwich (12° 40' Paris), the two Governments would come to an 
understanding in order to proceed to a rectification of the line, so as to 
establish an equivalent compensation to Germany within the region 
under consideration. 

A similar rectification would take place, for the purpose of establishing 
a compensation to the advantage of France, if it were shown that the 
intersection of the tenth parallel with the Chari modifies the boundary 
lines by a distance of more than ten minutes (10') to the east of the 
point indicated on the map (Longitude It" 10' Greenwich — 14° 50' 
Paris) . 

§ IV. Regarding the point of the intersection with the Mayo-Kebbi, 
it remains understood, that whatever the definitive location may be with 
regard to this point, the boundary line shall leave within the French 
sphere of influence the villages of Bifara and Lame. 

§ V. In case the Chari, from Goulfe'i to the point where it empties 
into the Tschad, should divide into several branches, the boundary line 
would then follow the principal navigable branch to its entrance into the 
Tschad, with the reservation, that to make this line definitive, the differ- 
ence of longitude between the point thus reached by the boundary line 
on the south shore of the Tschad, and of Kouka, capital of Bornou, 
accepted as a definitive point, shall be one degree. In case subsequent 
observations, duly verified, should establish that the difference in longi- 
tude between Kouka and said entrance into the Tschad amounts to five 
minutes (5') of a degree more or less, from the one that has just been 
indicated, it would become necessary, by friendly agreement, to modify 
the location of this part of the boundary line, so that the two countries, 
from the point of view of access to the Tschad and to the territories that 
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are reserved to them within this region, may retain advantages equiva- 
lent to those assured to them by the location of the line traced on the 
map annexed to the present protocol. 

§ VI. In all cases where the course of a river or of a stream is indi- 
cated as forming the line of demarcation, it is the valley of the river or 
of the stream which shall form the boundary line. 

§ VII. The two governments admit that it will be necessary in the 
future to substitute gradually for the ideal lines which have served to 
define the boundary as defined by the present protocol, another line 
determined by the natural configuration of the ground and staked out 
at points exactly located, being careful, in the agreements that may be 
entered into for such purpose, not to favor one of the two parties with- 
out granting an equitable compensation to the other. 

Approved for annexation to the protocol of February 4, 1894. 
The German Plenipotentiaries : 
Kayser. 

Von Danckelman. 
The French Plenipotentiaries : 
Haussmann. 
Monteil. 
The present agreement shall be ratified and the originals exchanged at 
Berlin within a period of not more than six months. 

Baron v. Marschall. 
Jules Herbette. 



CONVENTION BETWEEN GERMANY AND FRANCE TO DEFINE PRECISELY THE 
BOUNDARY LINES BETWEEN THE KAMERUN AND THE FRENCH CONGO. 

Signed at Berlin, April 18, 1908; ratifications exchanged July 28, 1908. 

[Translation.] 

The Government of His Majesty the Emperor of Germany and the 
Government of the French Eepublic having resolved, in a spirit of mutual 
good will, to give effect and force to the agreement prepared by their 
respective delegates for the delimitation of the colonies of the Kamerun 
and of the French Congo, the undersigned : 

i Nouveau Recueil General de Traites, 3d Series, Vol. 97, p. 612. 



